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1. Опис навчальної дисципліни 

Навчальний зміст дисципліни «Дискурсивні практики української мови» містить 

комплекс тем, спрямованих на вдосконалення лінгвістичної, навчально-стратегічної, 

прагматичної, міжкультурної та професійної компетенції майбутніх професіоналів. 

Дисципліна знайомить здобувачів другого (магістерського) рівня вищої освіти з  

різноманітними дискурсивними практиками української мови, сприяє виробленню 
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навичок  опису ситуацій спілкування з урахуванням соціальних і психологічних 

характеристик мовців, їхніх стратегій і тактик, конвенцій, типів мовленнєвих дій і 

мовних форм їхнього вираження. Мовне спілкування розглядається як багаторівневе 

явище – у соціальному, комунікативному й лінгвістичному аспектах.  

Мета дисципліни – удосконалити лінгвістичну компетенцію здобувачів другого 

(магістерського) рівня вищої освіти; сформувати системні знання з дискурсології; 

розвивати навички вільного коректного використання майбутніми професіоналами 

мовних засобів у широкому спектрі дискурсивних практик із домінантою прагматичної, 

міжкультурної та професійної компетенції; формувати освічену творчу особистість. 

Завдання:  

‒ забезпечити засвоєння базових понять теорії дискурсу; 

‒ активізувати вміння студентів користуватися виражальними засобами української 

мови відповідно до комунікативної ситуації; 

‒ сприяти формуванню найвищого мотиваційно-прагматичного рівня володіння 

мовою; 

‒ удосконалити навички критично-креативного мислення та комп’ютерної 

грамотності; 

‒ спонукати до свідомого, послідовного й систематичного дотримання принципів 

академічної доброчесності. 

У результаті опанування навчальної дисципліни «Дискурсивні практики 

української мови» здобувачі повинні знати:  
‒ типологію дискурсу та властивості окремих типів дискурсу;  

‒ різні типи дискурсу і тексту, типи мовлення і висловлювань;  

‒ кореляцію понять стиль – текст – дискурс; 

‒ особливості створення цілісних і зв’язних текстів; 

‒ тактики трансформування створеного автором писемного наукового тексту в його 

усно-інформативний різновид, пристосований до сприймання в аудиторії; 

‒ основи й техніки наукового редагування, саморедагування, перекладання на-

укових праць; 

‒ правила та засоби контролю за дотриманням принципів академічної 

доброчесності; 

‒ аналізувати та систематизувати думки вчених, критично аналізувати їх, 

аргументовано обстоювати власну позицію, дотримуватись правил цитування; 

‒ застосовувати механізми протидії академічній недоброчесності та корупції. 

Здобувачі вищої освіти мають вміти: 

‒ визначати особливості різних типів дискурсу; 

‒ інтерпретувати та продукувати тексти різних жанрів відповідно до 

екстралінгвістичних особливостей комунікативної ситуації; 

‒ встановлювати причиново-наслідкові зв’язки між фактами та явищами, робити 

необхідні узагальнення й висновки; 

‒ планувати  мовленнєву поведінку, ураховуючи дискурс-категорії;  

‒ прогнозувати перебіг розвитку та інформаційний зміст дискурсу; 

‒ обирати відповідний ситуації спілкування тип дискурсу, використовувати 

лексичні, стилістичні та жанрові ресурси мови для забезпечення цілісності та зв’язності 

дискурсу;  

‒ застосовувати в мовленнєвій практиці власний досвід і знання, здобуті під час 

вивчення інших дисциплін; 

‒ вести бесіди на професійні теми; 

‒ навчатися чесно. 

2. Програмні компетентності та результати навчання  



 

 
Дисципліна «Дискурсивні практики української мови» передбачає формування 

та розвиток ключових програмних компетентностей, зокрема 

інтегральної: 

здатності розв’язувати складні спеціалізовані завдання і проблеми в галузях 

середньої освіти та психології, що передбачає застосування концептуальних галузевих 

знань, здійснення інновацій та/або проведення досліджень і характеризується 

комплексністю та невизначеністю умов і вимог; 

загальних: 

‒ здатності спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово; 

‒ здатності генерувати нові ідеї (креативність), виявляти ініціативу та 

підприємливість, бути критичним і самокритичним; 

‒ здатності вчитися й оволодівати сучасними знаннями, застосовувати знання в 

практичних ситуаціях, здатності до адаптації та дії в новій ситуації, здатності 

застосовувати м’які навички (soft skills) у професійній діяльності; 

‒ здатності до проведення досліджень на відповідному рівні; 

‒ здатності застосовувати інформаційно-комунікаційні та цифрові технології у 

професійній та науковій діяльності; 

‒  здатності розробляти та презентувати освітні проєкти, управляти ними та 

мотивувати виконавців на досягнення спільної мети; 

‒ здатності мислити абстрактно, аналізувати, синтезувати, узагальнювати й 

систематизувати; 

‒ здатності до проведення досліджень на відповідному рівні; 

фахових:  

‒ здатності самостійно опановувати нові знання за спеціальністю, оцінювати 

межі власної фахової компетентності та підвищувати професійну кваліфікацію; 

‒ вільного володіння категоріально-понятійним інструментарієм у галузі 

філологічної, методичної та психологічної науки для використання у професійній 

діяльності; 

‒ здатності виконувати різні види лінгвістичного, літературознавчого аналізу, 

здатність до опанування технології роботи з фаховим текстом; 

‒ здатності адекватно використовувати мовні ресурси, демонструвати 

сформовану мовну й мовленнєву компетенції в процесі фахової та міжособистісної 

комунікації, володіти різними засобами мовної поведінки в різних комунікативних 

контекстах; 

‒ здатності виконувати науково-дослідницькі проекти з актуальних проблем 

філології, методики та інших, суміжних із філологією, галузей знань; брати участь у 

різних формах наукової комунікації (конференції, круглі столи, дискусії). 

Зазначені компетентності деталізують такі програмні результати навчання: 

‒ здійснювати самостійний пошук, оброблення, систематизацію, 

контекстуалізацію та інтерпретацію загальнонаукової інформації та професійно 

важливих знань із різних джерел. 

‒  пропонувати креативні рішення на основі систематизації знань  предметної 

області, використовувати вивчений матеріал у нових ситуаціях, зокрема, під час 

лінгвістичних та літературознавчих аналізів текстів, творчих письмових робіт, 

практичної діяльності тощо.  

‒ уміти планувати, організовувати, здійснювати і презентувати дослідження 

та/або інноваційні розробки в конкретній філологічній галузі, дотримуючись правил 

професійної етики та академічної доброчесності.  



 

 
‒ ефективно використовувати базові знання про теоретичні засади, 

методологічні принципи, практичне застосування та міждисциплінарні зв’язки сучасної 

педагогічної науки, лінгвістики та літературознавства. 

‒ володіти комунікативною компетентністю з української мови (лінгвістичний, 

соціокультурний, прагматичний компоненти відповідно до загальноєвропейських 

рекомендацій із мовної освіти), удосконалювати й підвищувати власний 

компетентнісний рівень у вітчизняному та міжнародному контексті.   

‒ знати сучасні філологічні й дидактичні засади навчання української мови та 

літератури, мовні норми, соціокультурну ситуацію розвитку української мови, 

особливості використання мовних одиниць у певному контексті, мовний дискурс 

художньої літератури й сучасності, провідні тенденції розвитку літературного процесу в 

Україні.  
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Інформаційні ресурси 

1. http://journlib.univ.kiev.ua/ 

2. http://imi.org.ua/ 

3. http://newukraineinstitute.org/project/90 

4.  http://osvita.mediasapiens.ua/. 

5. http://osvita.ua/vnz/reports/culture/12120/ 

6. http://pidruchniki.ws/. 

7. http://www.zn.kiev.ua/nn/show/472/44309/  

8. http://www.zn.kiev.ua/ie /show/600/53536/  

9.  http://www.zn.kiev.ua/ie /show/604/53819 

 

5. Процес навчання, інформаційний обсяг дисципліни 

Навчання на курсі відбувається у форматі лекційних та практичних занять. 

Загальна кількість годин / кредитів: ІІ семестр – 120 год. / 4  ECTS; лекційні заняття 

– 18 год., практичні – 36 год., самостійна робота – 66 год; ІІІ семестр – 30 год. / 1  ECTS; 

лекційні заняття – 8 год., практичні – 16 год., самостійна робота – 6 год. 

 

                                                     Теми лекцій 

№ 

з/п 

Назва теми Кількість 

годин 

Заліковий модуль 1 (ІІ семестр) 

Змістовий модуль № 1. Теоретико-методологічні основи теорії комунікації 

1.  Наукові парадигми сучасного мовознавства. Поняття дискурсу. 

Дискурс у лінгвістичних розвідках 

2 

2.  Типологія дискурсу 2 

3.  Комунікативні аспекти діалогічної взаємодії в дискурсі  2 

4.  Поняття метакомунікації в сучасній лінгвістиці 2 

Змістовий модуль № 2. Науковий дискурс: структурно-семантичні та прагматичні 

особливості 

5.  Поняття наукового дискурсу 2 

6.  Стилістичні та лексико-граматичні особливості письмового 

наукового дискурсу 

2 

7.  Усне наукове мовлення 2 

8.  Сутність і принципи академічної доброчесності та професійної 

комунікації 

2 

9.  Академічна культура як основа успішної професійної 

комунікації 

2 

 Разом 18 

Заліковий модуль 2 (ІІІ семестр) 

Змістовий модуль № 1. Провідні дискурсивні стратегії й тактики мовленнєвої 

поведінки 

1 Комунікативні стратегії й тактики мовленнєвої поведінки 2 

2 Педагогічний дискурс 2 

3 Дискурс медіаосвіти 2 

4 Дискурсивна компетентність учителя-словесника 2 

 Разом 8 

 

 

 

http://journlib.univ.kiev.ua/
http://newukraineinstitute.org/project/90
http://pidruchniki.ws/
http://www.zn.kiev.ua/ie%20/show/604/53819


 

 
Теми практичних занять 

Заліковий модуль 1 (ІІ семестр) 

 
№ 

з/п 

Назва теми Кількість 

годин 

1.  Дискурсологія як наука. Підходи до тлумачення дискурсу. 

Трактування дискурсу у вітчизняному та зарубіжному 

мовознавстві.   

2 

2.  Розмежування тексту та дискурсу.  Поняття дискурсивної практики. 2 

3.  Типологія дискурсу. Критерії розрізнення типів і підтипів 

дискурсу.  

2 

4.  Соціолінгвістичні типи дискурсу.  Прагмалінгвістичні типи 

дискурсу. 

2 

5.  Комунікативні аспекти діалогічної взаємодії в дискурсі. 

Комунікація та спілкування. 

2 

6.  Основні засоби комунікації. Прагматичні та гендерні аспекти 

комунікації.  

2 

7.  Поняття метакомунікації в сучасній лінгвістиці Сучасні напрями 

аналізу метакомунікації.  

2 

8.  Метакомунікативний акт як функціональна одиниця. Статус 

метакомунікативних одиниць. 

2 

9.  Поняття наукового дискурсу Специфіка наукового дискурсу. Зміст 

та обсяг поняття «мовленнєві жанри».  

2 

10.  Первинні та вторинні жанри наукового дискурсу. 

Інтертекстуальність. Прецедентні тексти. Гіпертекст. Засоби 

вираження спеціальних реалій, категорій, понять. 

2 

11.  Стилістично грамотне професійне мовлення. Лексичні особливості 

наукової мови. Граматичні особливості наукового тексту.  

2 

12.  Синтаксис наукової мови. Питання синтаксичної синоніміки в 

наукових текстах. 

2 

13.  Усне наукове мовлення. Мовна репрезентація наукового знання у 

світовому науковому просторі.   

2 

14.  Мовна особистість доповідача. Електронна презентація наукового 

виступу. 

2 

15.  Сутність і принципи академічної доброчесності та професійної 

комунікації. Академічна доброчесність: визначення та інституційні 

засади.  

2 

16.  Поняття інтелектуальної власності та плагіату. 2 

17.  Академічна культура як основа успішної професійної комунікації. 

Принципи академічної культури.  

2 

18.  Основні характеристики поняття академічного письма. Поняття 

академічної грамотності. 

2 

 Разом: 36 

 

Заліковий модуль 2 (ІІІ семестр) 

 

№ 

з/п 

Назва теми Кількість 

годин 

1.  Дискурсивні стратегії: проблема семантики. Розуміння понять 

«комунікативна стратегія» і «комунікативна тактика».  

2 

2.  Ефективність мовлення. Інституційний дискурс як різновид сучасної 

професійно зумовленої комунікативної системи.   

2 



 

 
3.  Взаємодія як педагогічна категорія. Педагогічні тексти як 

комунікативна проблема.  

2 

4.  Тактико-стратегічний потенціал педагогічного дискурсу. Поняття 

«критичне мислення» та його сутність в психолого-педагогічній 

науці. 

2 

5.  Головні поняття медіаосвіти. Типи маніпуляцій та захист від них.  2 

6.  Методика шкільної медіаосвіти. 2 

7.  Компетентнісний підхід в освіті. Складові дискурсивної 

компетентності вчителя. 

2 

8.  Учитель як мовна особистість. Учень як мовна особистість. Учень-

автор та його текст. 

2 

 Разом: 16 

 

6. Політика навчальної дисципліни 

 

Політика академічної поведінки. Внутрішня екосистема інституту будується на 

засадах взаємної поваги й партнерства між учасниками освітнього процесу, а також на 

засадах розвитку, інклюзивності, безбарʼєрності, відкритості, прозорості, у якій 

враховані потреби й таланти кожної людини. Форми організації освітнього процесу, 

види навчальних занять і оцінювання результатів навчання регламентуються 

Положенням про організацію освітнього процесу. 

Вивчення навчальної дисципліни «Дискурсивні практики української мови» 

потребує підготовки до практичних занять. Результатом підготовки до занять повинно 

бути змістовне володіння здобувачем вищої освіти матеріалом з теми, якій присвячено 

відповідне заняття.  

Відвідування занять є обов’язковим компонентом оцінювання здобувачів вищої 

освіти. За об’єктивних/поважних причин навчання може відбуватись у змішаному та 

онлайн-форматі за попереднім погодженням. Пропущені (з поважних причин) заняття 

мають бути відпрацьовані. Перескладання модулів відбувається за наявності поважних 

причин. 

Політику академічної доброчесності здобувачів і викладачів регламентують такі 

документи: Положення про академічну доброчесність ГІІМ ДВНЗ ДДПУ, Положення 

про забезпечення якості освітньої діяльності та якості вищої освіти у ГІІМ ДВНЗ ДДПУ, 

Положення про написання та захист рефератів, курсових, бакалаврських та 

магістерських робіт у ГІІМ ДВНЗ ДДПУ, Кодекс корпоративної культури, Колективний 

договір на 2022-2026 рр. ГІІМ ДВНЗ ДДПУ, Положення про організацію самостійної 

роботи здобувачів вищої освіти в ГІІМ ДВНЗ ДДПУ. 

Відповідь здобувача повинна демонструвати ознаки самостійного виконання 

завдань, відсутність ознак повторюваності та плагіату. Цитування в письмових роботах 

допускається тільки із відповідним посиланням на авторський текст. Недопустимі 

підказки і списування у ході виконання лабораторних робіт, контрольних робіт.  

9. Політика та критерії оцінювання  
Загальна оцінка в ІІ семестрі складається з суми балів за контрольні точки, 

контрольні роботи змістових модулів, набраних упродовж навчального семестру та 

оцінки за усну відповідь на екзамені. 

Кількість КТ – 2 

коефіцієнт КТ – 0,2 

кількість КРЗМ – 2 

коефіцієнт КРЗМ – 0,1  

№ Вид контролю Форма контролю Термін проведення 

http://surl.li/lmtok
http://surl.li/kgdlz
http://surl.li/jeery
http://surl.li/jeery
http://surl.li/kagec
http://surl.li/kagec
http://surl.li/jysch
http://surl.li/kcghh.
http://surl.li/kcghh.
http://surl.li/jyxmp
http://surl.li/jyxmp


 

 
1 КТ 1 Індивідуальні завдання ПЗ № 1 

2 КРЗМ 1 Індивідуальні завдання  ПЗ № 5 

3 КТ 2 Тестові завдання  ПЗ № 10 

4 КРЗМ 2 Усне повідомлення за однією з 

поданих тем, презентація 

ПЗ № 18 

 

Загальна оцінка в ІІІ семестрі складається з суми балів за контрольні точки та 

контрольні роботи змістових модулів, набраних упродовж навчального семестру. 

Кількість КТ – 3 

Коефіцієнт КТ – 0,2   

Кількість КРЗМ – 1   

Коефіцієнт КРЗМ – 0,4 

Кількість ЗМ – 1 

 

№ Вид контролю Форма контролю Термін проведення 

1 КТ 1 Тестові завдання ПЗ № 1 

2 КТ 2 Індивідуальні завдання  ПЗ № 4 

3 КТ 3 Усне опитування, тестові завдання ПЗ № 6 

4 КРЗМ 1 Індивідуальні завдання ПЗ № 8 

 

Якщо здобувач вищої освіти не набрав необхідної залікової суми балів (60 балів), 

залік або екзамен складається у спеціально відведений навчальним розкладом час в 

усній формі. 

 

Критерії оцінювання рівня знань і умінь здобувачів із дисципліни 
Здобувач вищої освіти  одержує оцінку відмінно (100), якщо він: 

- має сформовані сучасні прагмалінгвівістичні знання про структуру, закономірності та 

найважливіші аспекти дискурсології та мовної комунікації виявляє міцні вміння й навички 

аналізувати мовний матеріал; 

- визначає особливості різних типів дискурсу;  

- вільно володіє спеціальною термінологією; 

- може чітко сформулювати дефініції, використовуючи лінгвістичну термінологію, вільно 

володіє понятійним апаратом, знає основні проблеми навчальної дисципліни, її мету та 

завдання; 

- вдало застосовує мовну інтуїцію, аргументовано доводить власну думку;  

- виявляє науковий інтерес до дисципліни; 

- рівень мовленнєвої культури високий. 

 

Здобувач вищої освіти  одержує оцінку відмінно (95), якщо він: 

- виявляє глибоке розуміння структури і складових дискурсології; основних принципів, 

правил й конвенцій безконфліктного спілкування; 

- визначає особливості різних типів дискурсу;  

- уміє аргументовано доводити власну думку, здатний  системно аналізувати, виявляючи 

достатній рівень сформованості аналітичного й систематичного мислення; 

- виявляє науковий інтерес до дисципліни, але не включається до дослідницької діяльності; 

- дає визначення понять, може обґрунтувати свої судження, систематизувати набуті знання, 

добирає переконливі аргументи на підтвердження власного судження; 

- має практичні навички в комунікативному аналізі; 

- рівень мовленнєвої культури досить високий. 

 

Здобувач вищої освіти  одержує оцінку відмінно (90), якщо він: 



 

 
- виявляє глибоке розуміння основних понять і категорій дисципліни, 

- визначає особливості різних типів дискурсу;  

- уміє аргументовано доводити власну думку, здатний  системно аналізувати текст як 

знакову форму мовної комунікації; 

- виявляє вміння самостійної побудови комунікативних ситуацій різних типів і форм;  

- володіє спеціальною лінгвістичною термінологією; 

- має практичні навички в комунікативному аналізі; 

- рівень мовленнєвої культури достатній. 

 

Здобувач вищої освіти  одержує оцінку добре (85), якщо він: 

- виявляє належний рівень сформованості аналітичного і синтетичного мислення; 

- визначає особливості різних типів дискурсу;  

- достатньо повно аналізує тексти різних типів і форм комунікації;  

- відповідь аргументована, ілюстрована вдалими прикладами,  

- виявляє розуміння матеріалу, може обґрунтувати власні судження, навести приклади; 

- володіє спеціальною лінгвістичною термінологією, але припускається негрубих помилок 

теоретичного й практичного характеру; 

- рівень мовленнєвої культури достатній. 

 

Здобувач вищої освіти  одержує оцінку добре (80), якщо він: 

- виявляє розуміння основних понять і категорій із дисципліни; 

- визначає особливості різних типів дискурсу;  

- має практичні навички в комунікативному аналізі, але не вміє самостійно мислити, не 

може вийти за межі теми; 

- володіє спеціальною лінгвістичною термінологією, припускаючись незначних помилок 

теоретичного й практичного характеру; 

- може систематизувати набуті знання, добирає переконливі аргументи на підтвердження 

власного судження, володіє матеріалом при вирішенні практичних завдань; 

- рівень мовленнєвої культури достатній, але наявні незначні мовленнєві помилки. 

 

Здобувач вищої освіти  одержує оцінку добре (75), якщо він: 

- виявляє розуміння основних понять і категорій із дисципліни, припускаючись незначних 

помилок; 

- має уявлення про головні проблеми сучасної теорії мовної комунікації, але знання мають 

загальний характер, іноді непідкріплені прикладами; 

- уміє логічно, грамотно і переконливо сформувати власну думку, концептуально чітко 

побудувати виклад матеріалу із запропонованої теми; 

- володіє практичними вміннями і навичками відповідно до вимог дисципліни; 

- рівень мовленнєвої культури достатній, але наявні незначні мовленнєві помилки. 

 

Здобувач вищої освіти  одержує оцінку задовільно (70), якщо він: 

- добре володіє навчальним матеріалом, спроможний із незначною сторонньою 

допомогою аналізувати, узагальнювати, переконструйовувати його; 

- виявляє розуміння основних понять і категорій дисципліни, розкриває їхній 

взаємозв’язок, виявляючи достатній рівень сформованості аналітичного і синтетичного 

мислення; 

- володіє спеціальною термінологією поверхово, допускає значну кількість помилок 

теоретичного й практичного характеру; 

- рівень мовленнєвої культури достатній, але наявні мовленнєві помилки. 

 

Здобувач вищої освіти  одержує оцінку задовільно (65), якщо він  

- не в повному обсязі володіє навчальним матеріалом; 

- має недостатній рівень сформованості аналітичного і синтетичного мислення під час 

аналізу мовного матеріалу; 



 

 
- припускається суттєвих помилок у виконанні практичних завдань, але спроможний 

усунути їх за допомогою викладача; 

- рівень мовленнєвої культури достатній, але наявні значні мовленнєві помилки. 

 

Здобувач вищої освіти  одержує оцінку задовільно (60), якщо він  

- не в повному обсязі володіє навчальним матеріалом; 

- має недостатній рівень сформованості аналітичного й синтетичного мислення під час 

комунікативного аналізу тексту; 

- мовлення відзначається недостатньою осмисленістю і логічністю, бідністю словника, 

значною кількістю фактичних помилок; 

- рівень мовленнєвої культури низький. 

 

Здобувач вищої освіти  одержує оцінку незадовільно (55), якщо він  

- не вміє вільно, логічно, аргументовано, чітко висловлюватись; 

- не вміє виконувати комунікативний аналіз тексту відповідно до уніфікованих схем та 

зразків; 

- рівень мовленнєвої культури низький, наявні значні мовленнєві помилки; 

- не володіє спеціальною термінологією. 

 

Здобувач вищої освіти  одержує оцінку незадовільно (35 і менше), якщо він  

- не вміє виконувати комунікативний аналіз тексту відповідно до уніфікованих схем та 

зразків; 

-   робить грубі фактичні помилки;  

- допускає значну кількість мовленнєвих помилок; 

- не володіє спеціальною термінологією. 

  



 

 
 

Шкала оцінювання рівня навчальних досягнень  

здобувачів вищої освіти: 

Оцінка 

в балах 

 

Оцінка за національною 

шкалою 

Оцінка 

за шкалою 

ECTS 

 

Пояснення 

 

 екзамен залік   

90-100 відмінно зараховано A 

відмінне виконання лише з 

незначною (мінімальною 1-2) 

кількістю помилок 

82–89 добре  B 
вище середнього рівня з 

кількома помилками 

75–81   C 
вище середнього рівня з 

кількома помилками 

67–74 задовільно  D 
непогано, але зі значною 

кількістю недоліків 

60–66   E 
виконання задовольняє 

мінімальним критеріям 

35–59 незадовільно незараховано FX 
з можливістю повторного 

складання 

1–34   F 
з обов’язковим повторним 

курсом 
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